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Максат

1-пункт
Кыргыз Республикасынын Улуттук тарых музейи менен Кыргыз-Турк «Манас» 
университети ушул келишимдин негизинде музей иши, илим жана билим беруу 
тармактарында кызматташууну чечишти.

Тараптар 

2-пункт
Бул келишимде керсетулген тараптар Кыргыз Республикасынын Улуттук тарых 
музейи жана Кыргыз-Турк «Манас» университети болуп саналат.

Тармактар 

3-пункт

Кыргыз Республикасынын Улуттук тарых музейи жана Кыргыз-Турк «Манас» 
университети негизинен прикладдык тармактарда жана тараптардын академиялык, 
эксперттик топторунун илимий, кесиптик тажрыйбаларын арттыруучу илим, билим 
беруу программалары боюнча иш алып барышат.

4-пункт

Академиялык мамилелерди жакшыртуу максатында тараптар илимий изилдеелердун 
жана билим беруу программаларынын жалпы багыттарын аныкташат. Илимий жана 
билим беру^у багыттары боюнча долбоорлорду иштеп чыгышат жана ишке ашырышат.

5-пункт
Тараптар илимий жана маданий иш-чаралар (конференциялар, симпозиумдар, 
панелдер, семинарлар, студенттик олимпиадалар, этно-спорттук оюндар ж.б.) женунде 
бири-бирине маалымат берип, биргелешип уюштуруп турушат.
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6-пункт

Тараптар эл аралык мамилелердин жана кызматташтыктын м у м к у н ч у л у ктеру тууралуу 
бири-бирине маалымдап, бул мумкунчулуктерду пайдаланууга колдоо керсетушет.

7-пункт

Тараптар илимий монографияларды, аналитикалык макалаларды, мезгилдуу жана 
мезгилдуу эмес басылмаларды жана электрондук ресурстарды алмашышат.

8-пункт
Тараптар ездерунун мумкунчулуктерунун ал'кагында бири-бирин илимий жактан 
колдоого милдеттенишет. Улуттук тарых музейи Кыргыз-Турк «Манас» 
университетинин академиялык кызматкерлерине, магистранттарына жана 
докторанттарына фондундагы археологиялык, этнографиялык, архив жана башка 
материалдары менен иштееге мумкунчулук тузет. Кыргыз-Турк «Манас» 
университетинин академиялык кызматкерлери Улуттук тарых музейиндеги 
экспонаттардын мезгилин, маданиятын ж.б. езгечелуктерун аныктоого кемектешет.

9-пункт

Кыргыз-Турк «Манас» университетинин студенттери Улуттук тарых музейинин 
базасында илим, билимге ээ болуу жаатында практикадан етушет.

10-пункт
Ушул келишимде каралган программаларды жана долбоорлорду ишке ашырууда ар 
бир иш-чара боюнча езунче макулдашуу тузулет. Бул келишимдун негизинде жузеге 
ашырыла турган иш-чаралар боюнча атайын программалар иштелип чыгып, тиешелуу 
документтер даярдалат.

11-пункт
Ушул келишимде каралган иш-чаралардын аткарылышын контролдоо учун эки 
тараптан тен жооптуу екулдер дайындалат, тараптардын илимий, финансылык ж.б. 
шарттары сакталат. Бул келишимдин негизинде ишке ашырыла турган долбоорлордун 
катышуучу^арынын интеллектуалдык менчик укуктары корголуп, эки тарап тен 
биргелешкен илимий изилдеелердун жыйынтыктарын адилеттуу колдонушат.

12-пункт
Ущул келишимде кабыл алынган чечимдерди ишке ашырууда тараптар ездерунун 
ченемдик укуктук документтерине ылайык иш алып барышат. Жогоруда керсетулген
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бардык иш-аракеттер Кыргыз Республикасынын жана Туркия Республикасынын 
мамлекеттик мыйзамдарына ылайык келиши шарт.

13-пункт
Бул келишим кыргыз жана турк тилдеринде 2 (эки) нускада тузулуп, ага тараптардын 
екулдеру кол койгондон кийин кучуне кирет. Келишим 5 (беш) жылдык меенетке 
жарактуу болуп саналат. Тараптар кеминде 6 (алты) ай мурда бири-бирине жазуу 
жузунде билдируу жолу менен бул келишимдин колдонулушун токтото алышат. Бул 
келишим токтотулган учурда, тараптар баштаган жана улантып жаткан долбоорлор 
аягына чыгарылат.

Аткаруу

14-пункт

Бул келишимди Кыргыз-Турк «Манас» университетинин ректораты жана Кыргыз 
Республикасынын Улуттук тарых музейинин жетекчилиги ишке ашырышат.

Д ата:**/°Ч  2022

Улуттук тарых 
музейинин

атынан

Кыргыз-Турк «Манас» университетинин
атынан



İKİ
KIRGIZ CUMHURİYETİ MİLLİ TARİH MÜZESİ

ile

KIRGIZİSTAN -  TÜRKİYE MANAS ÜNİVERSİTESİ 

ARASINDA AKADEMİK İŞBİRLİĞİ ANLAŞMASI

AMAÇ 
Madde 1

Kırgız Cumhuriyeti Milli Tarih Müzesi ve Kırgızistan -  Türkiye Manas Üniversitesi, bu 
anlaşma kapsamında müzecilik, bilim ve eğitim alanlarda işbirliği yapma kararı almışlardır.

TARAFLAR 
MADDE 2

Bu anlaşmanın taraflarını Kırgız Cumhuriyeti Milli Tarih Müzesi ile Kırgızistan -  Türkiye 
Manas Üniversitesi oluşturmaktadır.

KAPSAM 
MADDE 3

Kırgız Cumhuriyeti Milli Tarih Müzesi ile Kırgızistan -  Türkiye Manas Üniversitesi, başta 
uygulamalı alanlar olmak üzere, ihtiyaç duyulan alanlarda karşı tarafın akademik personeline 
/ uzman ekibine bilgi-görgü ve deneyim arttırıcı bilimsel-eğitim programları uygular.

MADDE 4

Taraflar akademik alanda ilişkileri geliştirmek amacıyla ortak bilimsel araştırma meselelerini 
ve eğitim programlarını belirleyerek bu meselelere yönelik projeleri geliştirir ve yürütürler.

MADDE 5

Taraflar yapacakları bilimsel ve kültürel (konferans, sempozyum, panel, seminer, öğrenci 
olimpiyatları, etno spor v.b.) etkinliklerden birbirlerini haberdar ederler ve ortak düzenlerler.

MADDE 6

Taraflar uluslararası ilişkiler ve işbirliği imkânlarından birbirlerini haberdar eder ve bu 
imkânlardan birbirlerinin yararlanmasına yardımcı olurlar.
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MADDE 7

Taraflar bilimsel monografi, analitik bildiri, süreli ve süresiz yayınlar ile elektronik 
kaynaklarından karşılıklı paylaşırlar.

MADDE 8

Taraflar sahip oldukları olanaklar çerçevesinde birbirlerini bilimsel olarak desteklemeyi 
taahhüt ederler. Kırgız Cumhuriyeti Milli Tarih Müzesi, Kırgızistan-Türkiye Manas 
Üniversitesi Akademisyen ve Yüksek Lisans, Doktora öğrencilerine envanterinde bulunan 
arkeolojik, etnografik, arşiv v.b.-malzemeleri çalışması için fırsat sunar. Kırgızistan-Türkiye 
Manas Üniversitesi Akademisyenleri de Müzede var olan eserlerin tanımlanması için bilgi 
paylaşımında bulunur.

. MADDE 9

Kırgız Cumhuriyeti Milli Tarih Müzesi, Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi 
öğrencilerinin Müzede staj yapması için gerekli fırsatları sunar.

MADDE 10

Bu anlaşma ön gördüğü programları uygulama aşamalarında taraflarca her bir program için 
anlaşmalar yapılır. Bu anlaşmadaki faaliyetlerle ilgili özel programlar geliştirilir ve onları 
gerçekleştirmek üzere gerekli belgeler hazırlanması zorunludur.

MADDE 11

Bu anlaşmada öngörülen faaliyetlerinin gerçekleştirilmesini takip etmek üzere her iki taraftan 
' ‘Sorumlu Temsilci” seçilir ve bilimsel-ekonomi v.b. şartlara uyulması zorunludur. Projelere 
katılacak bilim adamlarının fikri mülkiyet hakları korunarak ortak bilimsel araştırmaların 
sonuçlarından her iki Taraf adaletli bir şekilde yararlanırlar.

MADDE 12

Bu Anlaşmadaki alınan kararları gerçekleştirirken Taraflar kendi mevzuatı doğrultusunda 
hareket edeceklerdir. Yukarıda belirlenmiş olan her türlü faaliyetler Kırgızistan ve Türkiye 
Cumhuriyetlerinin Yasa ve Kanunlarına uygun olması zorunludur.

•*
MADDE 13

Bu Anlaşma, 2 (iki) nüsha halinde Kırgızca ve Türkçe düzenlenmiş olup, her iki üniversitenin 
yönetimince imzalandıktan sonra yürürlüğe girecektir ve 5 (beş) yıl için geçerlidir. Taraflar 
biri birine en az 6 (altı) ay önce yazılı olarak bildirerek bu anlaşmayı fesih edebilirler. Bu
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anlaşmanın sona erdirilmesi durumunda, başlamış ve devam etmekte olan programlar ve 
faaliyetlerin sonuna kadar gerçekleşririlecektir.

YÜRÜTME 

MADDE 14

Bu Anlaşma Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi Rektörlüğü ile Kırgız Cumhusiyeti Milli 
Tarih Müzesi Müdürü yürütürler.

»1

Tarih:**/9^2022

Kırgız Cumhuriyeti Milli 
Tarih Müzesi

adına

Kırgızistan-Türkiye Manas Üniversitesi

adına

Gülbara ABDI
Müdür

V
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